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國立陽明交通大學陽明校區宿舍防疫規定 
2022 年 5 月 18 日訂定 

2022 年 8 月 31 日修訂 

2022 年 10 月 7 日修訂 

2022 年 11 月 11 日修訂(2022 年 11 月 14 日實施) 

2023 年 3 月 17 日修訂(2023 年 3 月 20 日實施) 

  

㇐、 依照教育部 112 年 3 月 16 日修訂（112 年 3 月 20 日實施）「大專校院因應嚴重特殊

傳染性肺炎學生宿舍防疫管理指引」及「大專校院因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫管理

指引」，調整更新本規定。目的為因應校內出現通報個案、疑似個案或確診個案並降低

校園染疫風險，並協助學校執行傳染病防治法及學校衛生法之相關規定。 

二、 校內住宿生如果快篩陽性或確診，應立即通報校安中心或衛生保健組，並依標準作業

流程做後續處置。 

三、 住宿學生若知確診卻未依規定通報者，視為違反陽明校區之宿舍管理辦法第 18 條，情

節重大者得取消其住宿資格。 

四、 依照教育部指引，本校防疫宿舍規劃為提供輕症確診學生居住之「照護宿舍」。 

五、 住宿學生若為確診者不得留住原寢，請於確診日或次日起 5 日內返家進行自主健康管

理，暫時不入校上課，自主健康管理期間如快篩陰性，則可提早解除。 

(㇐) 若確診者為境外生、離島生或經濟弱勢學生，因無法返家，入住西安宿舍之照護

寢室。 

(二) 如有特殊情形無法返家者，由校方評估照護宿舍量能，協助入住照護宿舍進行自

主健康管理 0+n 日。 

(三) 同㇐確診起始日的學生，可安排同住㇐間，多人㇐室。 

六、 確診住宿生於返家自主健康管理期間，原寢宿舍大門得予以門禁管制，隔離期滿後解

除門禁管制。 

七、 「確診者」於自主健康管理(0+n 日) 期間： 

(㇐) 無症狀或輕症者，自確診日次日起需進行自主健康管理 0+n 天（確診隔天 5 日

內不到校）。請參考衛福部疾病管制署「新型冠狀病毒（SARS-CoV-2）篩檢陽

性民眾自主健康管理指引」https://www.cdc.gov.tw/Uploads/1825c095-579a-4119-

a795-96daefec5805.pdf 
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(二) 進行自主健康管理者，建議有症狀時應休息，避免非必要外出。無症狀或輕症者

可外出，並應全程配戴口罩，但仍應避免出入人潮擁擠、接觸不特定對象的公共

場域，禁止聚餐、聚會、公眾集會等群聚型活動。 

(三) 確診者居家自主健康管理期間如快篩陰性，即可解除自主健康管理；如快篩陽

性，應持續進行自主健康管理至快篩陰性日，或至距離發病日或採檢陽性日滿

10 天。 

八、 住宿生返回原寢後之清潔消毒，由舍民自行清消 

(㇐) 本校宿舍公共區域如浴廁、走廊、樓梯間等，校方清潔人員於週間每日進行清消

2 次。 

(二) 返回原寢時，請先開窗通風，再以酒精或稀釋漂白水自行清消。若寢室需清消用

品，得向各舍住宿輔導員室借用，並於用畢後歸還。 
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National Yang-Ming Chiao Tung University (Yangming 

Campus) Student Dormitory Epidemic Prevention Regulations 
Announced Date: May 18, 2022 

Amended Date: August 31, 2022 

Amended Date:October 7, 2022 

Amended Date:November 11, 2022 (implemented on November 14, 2022) 

Amended Date:March 17, 2023 (implemented on March 20, 2023) 

 

In accordance with the revised "Guidelines for the Management of Student Dormitory Epidemic 

Prevention in Higher Education Institutions in Response to Severe Special Infectious Pneumonia" 

and "Guidelines for Epidemic Prevention and Management in Higher Education Institutions in 

Response to Severe Special Infectious Pneumonia" issued by the Ministry of Education on March 16, 

2023 (implemented on March 20, 2023), these regulations have been adjusted and updated. The 

purpose is to respond to reported cases, suspected cases, or confirmed cases on campus, reduce the 

risk of infection on campus, and assist the university in implementing relevant regulations of the 

Communicable Disease Control Act and the School Health Act. 

 

If an on-campus resident tests positive in a rapid screening or is diagnosed with COVID-19, they 

should immediately report to the Campus Safety Center or the Health Care Division and follow the 

standard operating procedures for subsequent disposal. 

 

If a resident knows they are confirmed but fails to report according to regulations, it is deemed as a 

violation of Article 18 of the dormitory management regulations on the Yangming Campus, and the 

housing qualifications may be revoked for serious cases. 

 

In accordance with the guidelines of the Ministry of Education, the epidemic prevention dormitories 

on this campus are designed to provide "care dormitories" for students with mild COVID-19 

symptoms. 

 

If an on-campus resident is diagnosed with COVID-19, they should not stay in their original 

dormitory room. They should return home for self-management of their health within five days of the 

day of diagnosis or the following day, and temporarily not attend classes on campus. During the 

period of self-management of their health, if their rapid screening test result is negative, they can be 

released early. 

A. If the confirmed case is an overseas student, an off-island student, or an economically 

disadvantaged student who cannot return home, they may stay in a "care room" in the Sian 

Dormitory. 

B. If there are special circumstances that prevent a resident from returning home, the university 
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will evaluate the capacity of the care dormitory and assist them in staying there for self-

management of their health for 0+n days. 

C.  Students who have the same starting date of diagnosis can be arranged to stay in the same 

room with multiple people. 

 

During the period of self-management of their health, the dormitory door of the confirmed case's 

original room may be restricted, and the door access control will be lifted when the quarantine period 

is over. 

 

During the period of self-management of their health (0+n days), "confirmed cases": 

A. Asymptomatic or mild cases need to perform self-management of their health for 0+n days 

starting from the day after the diagnosis (not going to school within 5 days after diagnosis). 

Please refer to the "Guidelines for Self-Health Management for Positive Cases of Screening 

Tests for the Novel Coronavirus (SARS-CoV-2)" issued by the Centers for Disease Control of 

the Ministry of Health and Welfare at https://www.cdc.gov.tw/Uploads/1825c095-579a-4119-

a795-96daefec5805.pdf. 

B. Students are advised to practice self-health management. If experiencing symptoms, they 

should rest and avoid going out unless necessary. Those without symptoms or with mild 

symptoms may go out but must wear masks throughout the entire duration. However, they 

should still avoid crowded public areas and contact with unspecified individuals, and all 

forms of group activities such as gatherings and public events are prohibited. 

C. During the self-health management period for confirmed cases, if a rapid test is negative, 

the self-health management may be lifted. If a rapid test is positive, the self-health 

management should continue until the day of the negative rapid test or until 10 days have 

passed since symptom onset or the positive test. 

 

Students who live in dormitories should clean and disinfect their own rooms after returning. Cleaning 

and disinfection of public areas such as bathrooms, corridors, and stairwells are performed twice 

daily by university cleaning personnel on weekdays. 
 
When returning to the dormitory, students should first open the window for ventilation and then 
clean and disinfect using alcohol or diluted bleach. If cleaning supplies are needed, they may be 
borrowed from the Housing center and must be returned after use. 


